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Deklaracija miadih o transformaciji obrazovanja

MI, mladl U SVIJetU, svjesni smo da se nas svijet danadnjice suotava s

visestrukim i snaznim krizama. Uz krize na globalnom nivou, za opstanak i napredak u miru na planeti i u
pravednoj jednakosti, na$ primarni izvor nade i rieSenja je obrazovanje. Da bismo iskoristili i promijenili
stanje u svijetu, prvo moramo promijeniti stanje u obrazovaniju.

Predugo smo bili isklju&eni ili tek simboliéno uklju€eni u politike i procese dono$enja odiuka koji utieéu na
nase Zivote, egzistenciju i buduénost. U transformaciji obrazovanja zahtijevamo da se na$ glas cuje,
nasa iskustva vrednuju, nasi zahtjevi rieSavaju te nasi napori, liderstvo i djelovanje prepoznaju. Ne
namjeravamo ostvariti ove ciljeve kao pasivni korisnici veé kao partneri i saradnici u svakom koraku.

Ne cekamo poziv na transformaciju obrazovanja vec¢ djelujemo kao predvodnici u poticanju promjena,
inovacijama, mobilizaciji nagih vrénjaka i zajednica, zagovaranju univerzalnog i kvalitetnog obrazovanja
te neumornog rada od samih temelja ka transformaciji obrazovanja.

Naglasavamo naSu kolektivnu odgovornost, duznost i priliku za stvaranje u cijelosti pristupagnog i
inkluzivnog obrazovnog sistema usmjerenog na potrebe djevojéica i djevojaka, izbjeglica, osoba s
invaliditetom, LGBTIQ+ osoba, razliéitih rasa, autohtonih naroda te drugih ranjivih i marginalizovanih
grupa, naglasavajuci i intersekcionalnost tih identiteta. Takoder istitemo vaznost poticanja
medugeneracijske solidarnosti, dijaloga i partnerstva u tom procesu.

Ovom prvom takvom deklaracijom o mladima, mi, mladi u svijetu, predstavijamo svoju zajednicku viziju
transformacije obrazovanja. Vizija je rezuitat obimnih konsultacija s gotovo pola miliona mladih u svojoj
razliCitosti, iz preko 170 zemalja i teritorija, uz uéeéée u vise od 20 dijalogkih sesija uZivo i putem
interneta te globalnih, regionalnih, nacionalnih i lokalnih sesija, ali i nternetskih anketa, kampanja na
drustvenim mreZzama i drugih formata.

Ova Deklaracija miadih temelji se na Agendi odrzivog razvoja do 2030., prije svega Cilju odrzivog razvoja
br. 4 i nadograduje se na ciljeve i principe sadrzane u Univerzalnoj deklaraciji o ljudskim pravima i Povelji
Ujedinjenih nacija, nagladavajuéi da je obrazovanje temeljno ljudsko pravo, globalno javno dobro i javna
odgovornost. Temelji se i na nasoj Zajednitkoj agendi, Konvenciji o pravima djeteta, Strategiji UN-a za
miade Youth2030 i drugim kljuénim dokumentima.

U tu svrhu potvrdujemo potrebu za meduresornim i medusektorskim pristupom temeljenom na principima
ljudskih prava, odrZivog razvoja, rodne ravnopravnosti, klimatske pravde, inkluzije, pravednosti,
jednakosti i solidarnosti u svim djelovanjima za transformaciju obrazovanja i njegovih sistema na
globalnom, regionalnom, nacionainom, lokalnom i nivou zajednice.

Stoga pozivamo drzave &lanice, kao i vlade, civilno drustvo, medunarodne organizacije, Ujedinjene
nacije i druge kljuéne donositelje odluka u obrazovnim sistemima (dalje u tekstu ,donositelji odluka®) da
se obavezu na sliedece zahtjeve i osiguraju njihovu provedbu:

1. Zahtijevamo da donositelji odiuka saraduju s mladima u svim nasim razli¢itostima, ukljuéujuci
izabrane predstavnike uenika i studenata, na smisien, djelotvoran, raznovrsan i bezbjedan nagin
u izradi, provedbi, izvr§enju, praéenju i evaluaciji procesa transformacije obrazovanja, ukljudujudéi
dalje aktivnosti nakon Samita o transformaciji obrazovanja;

2. Zahtijevamo da donositelji odluka promovi$u i ulazu u liderstvo mladih, u€enika i studenata te
sisteme podr8ke zastuplienosti, posebno za one iz ranjivih i marginalizovanih zajednica, te da
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10.

ukfjute mlade, u¢enike i studente u tijela za dono$enje politika i donoSenje odluka te nacionalne
delegacije,

Pozivamo donositelje odluka da demokratizuju i osiguraju samostalnost u proizvodnji znanja,
pedagogkom radu i uéenju kroz unapredenje i utvrdivanje nastavnih planova i programa
suprotstavljenih kolonijalnim, rasistickim, mizogenim i drugim diskriminatornim stavovima, kao i
kroz priznavanje vrijednosti autohtonog i lokalnog znanja;

Trazimo od donositelja odluka da ulazu u rodno transformativno obrazovanje u izgradnji
feministiCke i pravedne sadasnjosti i buducnosti, bez stetnih rodnih stereotipa.

Zahtijevamo od donositelja odluka da osiguraju pruzanje kvalitetnog sveobuhvatnog seksualnog
odgoja svim ucenicima u $kolama i izvan njih;

Pozivamo donositelje odluka da ulazu u inkluzivno obrazovanje koje prihvata razliCitosti i
osigurava potpuno utesée svih uéenika i studenata u istom okruzenju za ucenje bez obzira na
sposobnost, etnitku pripadnost, vjeru, pravni status, rod, psihosocijalne potrebe, bratno stanje,
seksualnu orijentaciju, ulogu njegovatelja i bilo koji drugi faktor diskriminacije;

Zahtijevamo od donositelja odluka da ulazu u obrazovanje za odrzivi razvoj u svim nastavnim
planovima i programima, prvenstveno u obrazovanje o klimi, a kako bi se izgradile vjestine i
znanje potrebni za izgradnju otpornosti, ublazili efekti klimatske krize i osigurala klimatska pravda,
kao i da ulaZzu u sisteme ranog upozoravanja i otpornu infrastrukturu za potrebe sigurnog i
bezbjednog obrazovanja s kontinuitetom;

Pozivamo donositelje odluka da promoviSu $iru i cjelovitu viziju obrazovanja temeljenog na
principima mira i ljudskih prava, koje omogucuje svakoj mladoj osobi da vodi ispunjen, motivisan,
ugodan i kvalitetan Zivot;

Pozivamo donositelje odiuka da promovi$u i njeguju akademsku slobodu, petiéu obrazovanje koje
unapreduje kriticko razmisljanje, mastu, komunikaciju, inovacije, drustvene, emocionalne i
meduljudske vjestine te ulazu u u€inkovitu borbu protiv dezinformacija;

Zahtijevamo od donositelja odiuka da iskorijene sve pravne, finansijske i sistemske prepreke u
pristupu obrazovanju i punom uceséu za sve uéenike i studente, posebno mlade migrante,
izbjeglice i raseljene, ali i prepreke u priznavanju prethodnog $kolovanja, priznavanju akademskih
isprava, prepreke povezane s prelaskom s jednog stepena obrazovanja na drugi te druge takve
prepreke;
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15.

16.

17.

18.

19.

Pozivamo donositelje odluka da izgrade sigurno okruZenje za u€enje za sve, ukfjuéujuci na
internetu, bez zlostavljanja, uznemiravanja, fizickog, seksualnog, psiholoskog i rodno usiovljenog
nasilja, diskriminacije, rasizma, seksizma, ksenofobije, te diskriminacije na osnovu sposobnosti i
dobi;

Pozivamo donositelje odiuka da u obrazovnom putu vode ratuna o mentalnom zdraviju i
dobrobiti svih u€enika i studenata unutar i izvan ugionice, ukljucujuci djecu i miade koji ne
pohadaju Skolu, te da stvore optimalna okruZenja za promociju rekreativnih aktivnosti, poput
umjetnosti i sporta, kako bi se kod sve djece i mladih ravnopravno stvarala nadopuna
obrazovanja;

Zahtijevamo od donositelja odluka da ulazu u socijalnu zastitu kako bi se podrzao obrazovni put
sve djece i mladih, posebno djevojéica i djevojaka, mladih izbjeglica, mladih osoba s
invaliditetom, miladih pripadnika autohtonih naroda i drugih osoba, istovremeno osiguravajuéi
uspostavljanje efikasnih i efektivnih strategija za povratak u $kolu djece i mladih izvan Skolskog
sistema;

Pozivamo donositelje odluka da pobolj§aju kvalitetu obrazovanja na svim nivoima, izmedu
ostalog kroz pruzanje veée podréke temeljnom ucenju kako bi se osiguralo da sva djeca
u€estvuju u ranim aktivnostima na pismenosti i uCe osnovno Citanje, pisanje i matematiku u
osnovnoj §koli;

Pozivamo donositelje odluka da prepoznaju i ulazu u programe i organizacije neformainog
obrazovanja, posebno one koje vode miadi, kao sastavnog dijela prava na obrazovanje i kljuénog
pristupa promociji razvoja osobnih i kolektivnih vrijednosti te gradanskog angazmana djece i
mladih;

Pozivamo donositelje odluka da ulaZzu u razvoj vjestina otpornih na promjene u buduénosti,
tehnicko i strukovno osposobljavanje, prakse i druge relevantne moguénosti kako bi se osigurao
pristup pristojnim radnim mjestima za mlade, prije svega iz ranjivin i marginalizovanih zajednica;

Posebno pozivamo donositelje odluka da stratedki ulazu u zelene i digitaine vjestine, politike i
strategije za pobolj§anje obrazovanja, istrazivanja, preduzetnickih prilika i pristojnih radnih mjesta
za mlade, posebno one koji jos uvijek nemaju pristup elektriénoj energiji, internetu ili legalni
pristupu internetskim uslugama,

Trazimo od donositelja odluka da osiguraju kvalitetno i relevantno osposobljavanje, struéno
usavr$avanje, potrebne objekte, odgovarajuce radne uslove te inovativno, sigurno i obogaceno
okruzenje za uCitelje i nastavnike, izmedu ostalog kroz podizanje statusa profesije, a posebno
radom s mladim uciteljima, nastavnicima, ugitefjima izbjeglicama i predstavnicima sindikata
nastavnika;

Pozivamo donositelje odluka da uspostave pravedne, pravitne, nediskriminiraju¢e | demokratske
mehanizme zapoS$ljavanja za nastavnike, posebno kako bi se osiguralo zaposljavanje osoba iz
ranjivih i marginalizovanih zajednica;
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20. Pozivamo donositelje odiuka da ulazu u digitainu infrastrukturu obrazovanja i cjenovno
pristupagan, dostojanstven, siguran i stabilan pristup digitaingj povezivosti za sve kako bi
pomogli u uenju i premostili digitalni jaz;

21 Zahtijevamo od donositelja odluka da osiguraju odrzive, fleksibilne, pristupatne, pravedne,
uCinkovite i podatkovno utemeljene izvore finansiranja kako bi se u€inkovito i strateski finansirala
transformacija obrazovanja na univerzalan, posten, pravedan, otporan, siguran i demokratski
nacin za sve uéenike i studente, posebno djevojtice i djevojke, mlade osobe s invaliditetom,
mlade izbjeglice, mlade pripadnike autohtonih naroda i druge;

22. Zahtijevamo od donositelja odluka, posebno drzava ¢lanica, da zastite i povecaju medunarodna i
domaca sredstva za finansiranje obrazovanja kroz zagtitu budZeta za obrazovanje, povecanjem
odgovornih javnih sredstava kako bi se doprlo do najugrozenije i marginalizovane djece i mladih,
efikasnom saradnjom medu sektorima i ministarstvima te, u kona€nici, postizanjem referentne
vrijednosti od 20 % izdvajanja iz javnih budzeta za obrazovanje,

23. Takoder pozivamo donositelje odluka, a posebno drzave Elanice, da podrze, uspostave i u
cijelosti finansiraju javno-privatna parntnerstva viSestrukih aktera kako bi se osigurala namjenska
sredstva za transformaciju obrazovanja i uklanjanje razlika u kvaliteti obrazovanja izmedu i
unutar regija, javnih i privatnih institucija, urbanih i ruralnih pedrugja itd.;

24. Posebno pozivamo donositelje odluka da poveéaju finansijska sredstva za obrazovanje tokom i
nakon kriznih situacija u pogodenim regijama i podrugjima putem sluzbene razvojne pomodi,
humanitarne pomodi, javnog finansiranja i drugih sredstava sve dok sva djeca i mladi nemaju
jednak pristup kvalitetnom obrazovanju, posebno djevojke i miade Zene, izbjeglice i raseljene
osobe;

25. TraZimo od donositelja odiuka da uspostave Evrste i demokratske mjere i postupke za
transparentnu, odgovornu i efikasnu provedbu navedenih preporuka, posebno osiguravajuéi da
mladi mogu direktno i putem sadrzajnog predstavljanja osigurati pravnu zaétitu i pozivati na
odgovornost donositelje odluka zbog postupaka;

Vodedi se navedenim principima, svrhama i zahtjevima, opredjeljenja nas mladih u svijetu su sljedeéa:

1. Nastaviti izrazavati solidarnost sa svim mladim osobama Sirom svijeta i u svoj nasoj raziiCitosti,
posebno s miadim djevojkama i djevojcicama, LGBTIQ+ mladima, mladima s invaliditetom,
mladim izbjeglicama i migrantima, mladima pripadnicima autohtonih naroda te drugim ranjivim i
marginalizovanim grupama, u pravcu transformacije obrazovanja;

2. Nastaviti zagovarati individualnu i kolektivhu transformaciju obrazovanja putem drustvenih
pokreta, organizacija civilnog drustva, rjeSenja koja predvode miadi itd.;

3. Nastaviti pozivati na odgovornost donositelje odluka, posebno drzave ¢lanice, tokom cijelog
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postupka izrade, izvr§enja, provedbe, monitoringa i evaluaciie prethodno navedenih zahtjeva,
osiguravajuéi pritom da naéi okviri odgovornosti donose rodno transformativne promjene;

Pokrenuti akcijski plan koji koordinira MreZa mladih u okviru Cilja odrZivog razvoja br. 4 kako bi
se po navedenim zahtjevima postupalo i nakon samita, ali i mobilizovali akteri da nastave jacati
globalni pokret za transformaciju obrazovanja te kako bi mladi stekli viestine potrebne za
zagovaranje kvalitetnog obrazovanja kako na lokalnom, takoi na globalnom nivou;

Promovisati medugeneracijski, medukulturni i medureligijski dijalog i saradnju u obrazovnim
sistemima u svim zajednicama, zemljama i regijama kako bi se stvorio bolji svijet utemeljen na
solidarnosti, razli¢itosti, empatiji, uzajamnom razumijevanju i postovanju.
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Youth Declaration on Transforming Education

We, the}/OUth Ofthe World,recognizethatour

contemporary world is teeming with multiple and tumultuous crises, With these crises unfolding
globally, if we are to survive and thrive in planetary peace and righteous equality, then education
is our primary source of hope and resolution. In order to redeem and remake the state of the
world, we must first transform the state of education.

For too long, we have been excluded or only tokenistically included in the policy and decision-
making processes affecting our lives, livelihoods, and futures. In transforming education, we
demand that our voices be heard, our lived experiences valued, our demands addressed, and
our efforts, leadership, and agency acknowledged. We intend to achieve these goals not as
passive beneficiaries but as partners and collaborators every step of the way.

We are not waiting for an invitation to transform education. In fact, we are at the forefront of
driving change; pioneering innovations, mobilizing our peers and communities, advocating
for universal and quality education, and unceasingly working from the ground up to transform
education.

We emphasize our collective responsibility, duty, and opportunity to create an education system
that is fully accessible and inclusive, one that centers on the needs of girls and young women,
refugees, persons with disabilities, LGBTIQ+ persons, people of color, indigenous peoples, and
other vulnerable and marginalized groups - also emphasizing the intersectionality of these
identities. We also highlight the importance of fostering intergenerational solidarity, dialogue,
and partnership in this process.

With this first-of-its-kind Youth Declaration, we - the youth of the world - present our
common vision for transforming education. It is the outcome of an extensive consultation
process with nearly half a million youth in all our diversity and from over 170 countries and
territories, who contributed through over 20 in-person and online, global, regional, national, and
grassroots-level dialogues; online surveys, social media campaigns, and more.

This Youth Declaration is founded on— and is a continuation of- the 2030 Agenda for Sustainable
Development, particularly Sustainable Development Goal 4, and it builds on the purposes and
principles enshrined in the Universal Declaration of Human Rights and Charter of the United
Nations, emphasizing that education is a fundamental human right, a global public good, and a
public responsibility. It also builds on Our Common Agenda, the Convention on the Rights of the
Child, UN Youth Strategy - Youth2030, and other key documents.

To achieve these ends, we assert the need for an intersectional, intersectoral, and cross-cutting
approach based on the principles of human rights, sustainable development, gender equality,
climate justice, inclusion, equity, equality, and solidarity across all actions to transform education
and its systems at the global, regional, national, local, and grassroots levels.

Therefore, we call upon the Member States particularly, as well as governments, civil society,
international organizations, the United Nations, and other key decision-makers in education
systems (hereafter decision-makers) to commit to and ensure the implementation of the
following demands:

()
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Youth Declaration on Transforming Education

We demand decision-makers engage with youth in all our diversity, including elected
student representatives, in a meaningful, effective, diverse, and safe manner in the design,
implementation, execution, monitoring, and evaluation of the process to transform
education ~ including the follow-up to the Transforming Education Summit;

We demand that decision-makers promote and investin youth and student leadership
and support systems for representation, especially for those from vulnerable and
marginalized communities, and include youth and students in policy and decision-
making bodies and national delegations;

We urge decision-makers to decolonize and democratize knowledge production,
pedagogy, and learning by improving and mandating curricula that dismantle colonial,
racist, misogynistic, and other discriminating attitudes, as well as recognizing the value of
indigenous and local knowledge;

We demand decision-makers to invest in gender-transformative education to create a
present and future that is feminist, equitable, and free from harmful gender stereotypes.

We demand decision-makers to ensure the provision of quality comprehensive sexuality
education for all learners in and beyond schools;

We call upon decision-makers to invest in inclusive education that embraces diversity
and ensures the full participation of all students in the same learning environment
regardless of ability, ethnicity, religion, legal status, gender, psychosocial needs, marital
status, sexual orientation, caretaker role, and any other discriminating factor;

We demand decision-makers to invest in education for sustainable development across
curricula, particularly climate education to build skills and knowledge needed to build
resilience, mitigate the impacts of the climate crisis and ensure climate justice, as well as
invest in early-warning systems and resilient infrastructure to ensure safety, security, and
education continuity;

We urge decision-makers to promote a broader and holistic vision of education that
is founded upon the principles of peace and human rights and one that enables every
young person to lead a fulfilling, motivated, enjoyable, and quality life;

We call upon decision-makers to promote and nurture academic freedom, foster an
education that advances critical thinking, imagination, communication, innovation, socio-
emotional, and interpersonal skills, and invest in effectively combating misinformation;

We demand decision-makers to eradicate all legal, financial, and systemic barriers
preventing all learners, particularly migrant, refugee, and displaced youth, from accessing
and fully participating in education - such as lack of recognition of prior learning, lack of
recognition of academic documents, barriers related to transitioning from one level of
education to another, and more;

U
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Youth Declaration on Transforming Education

We urge decision-makers to build a safe learning environment for all, including online,
devoid of bullying, harassment, physical, sexual, psychological, and gender-based
violence, discrimination, racism, sexism, xenophobia, ableism, and ageism;

We call upon decision-makers to center the mental health and weliness of all learners
within and beyond the classroom throughout our educational journeys, also extending
to out-of-school children and youth, as well as create the optimal environments to
promote recreational activities, such as arts and sports, in order to generate complements
in education equitably in all children and youth;

We demand decision-makers to invest in social protection to support the educational
journeys of all children and youth, especially girls and young women, refugee youth,
young persons with disabilities, indigenous youth, and more, while simultaneously
ensuring that effective and efficient strategies be put in place to have out-of-school
children and youth back in school:

We urge decision-makers to improve the quality of education at all levels, including by
providing increased support for foundational learning to ensure all children engage in
early literacy activities and learn basic reading, writing, and maths in primary school;

We call upon decision-makers to recognize and invest in non-formal education programs
and organizations, particularly those that are youth-led, as an integral part of the right to
education and a key approach to promoting the development of personal and collective
values and civic engagement of children and youth;

We call upon decision-makers to invest in future-proof skills development, technical
and vocational training, apprenticeships, and other relevant opportunities to ensure
access to decent jobs for youth, especially members from vulnerable and marginalized
communities;

We especially urge decision-makers to strategically invest in green and digital skills,
policies, and strategies to enhance education, research, entrepreneurial opportunities,
and decent jobs for youth, especially those who still do not have access to electricity, the
Internet, or legal access to online services;

We demand decision-makers to provide quality and relevant training, professional
development, necessary facilities, appropriate working conditions, and an innovative, safe
and enriching environment for teachers, including by raising the status of the profession,
and particularly by working with young teachers, women teachers, refugee teachers, and
representatives of teachers' unions;

We call upon decision-makers to put in place recruitment mechanisms for teachers that
are equitable, fair, non-discriminatory, and democratic, especially to ensure that people
from vulnerable and marginalized communities are recruited;
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We urge decision-makers to invest in the digital infrastructure of education and
affordable, dignified, safe, and stable access to digital connectivity for all, to aid learning
and close the digital divide;

We demand decision-makers to ensure sustainable, flexible, accessible, equitable,
efficient, and data-driven sources of funding to effectively and strategically finance
education transformation in a universal, fair, just, resilient, safe, and democratic manner
for all learners, especially girls and young women, young persons with disabilities, young
refugees, indigenous youth, and more:

We demand decision-makers, particularly the Member States, to protect and increase
international and national education financing by protecting education budgets,
increasing accountable resources of public funding to reach the most vulnerable and
marginalized children and youth, effectively collaborating across sectors and ministries,
and ultimately reaching the benchmark of 20% of govermment budgets for education;

We also urge decision-makers, and particularly the Member States, to support, fully fund,
and establish multistakeholder and public-private partrerships to ensure dedicated
funding to transform education and close the gap in quality of education between and
within regions, public and private institutions, urban and rural areas, and more;

We particularly call upon decision-makers to increase funding for education during
and after emergencies in the adversely affected regions and territories through official
development assistance, humanitarian aid, public financing, and others until all children
and youth have equitable access to quality education, particularly girls and young
women, refugees, and displaced persons;

We demand the decision-makers to establish robust and democratic measures and
procedures for transparent, accountable, and effective implementation of the above
recommendations, ensuring especially that the youth can directly and through
substantive representation, redress, and hold accountable the actions of decision-makers;

Guided by the above principles, purposes, and demands, we - the youth of the world - are
committed to:

1.

Continue to stand in solidarity with every young person worldwide and in all our diversity,
particularly young women and girls, LGBTIQ+ youth, young persons with disabilities,
young refugees and migrants, indigenous youth, and other vulnerable and marginalized
groups, towards transforming education;

Continue advocating for transforming education individually and collectively through
social movements, civil society organizations, youth-led solutions, and more;

W
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3. Continue to hold decision-makers, especially the Member States, accountable during
the entire process of design, execution, delivery, monitoring, and evaluation of the
aforementioned demands while ensuring that our accountability frameworks are gender-
transformative;

4. Launch an action plan coordinated by the SDG4 Youth Network to take the
aforementioned demands forward beyond the Summit, mobilize stakeholders to
continue growing a global movement for education transformation, and equip young

people with the necessary skills to advocate for quality education at both local and global
levels;

5. Promote intergenerational, intercultural, and interreligious dialogue and cooperation in
education systems across all communities, countries, and regions to create a better world
built on solidarity, diversity, empathy, mutual understanding, and respect.
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